514.11084

341.10028 P = ,
551.25923—— \ 581.25572
571.44883 / - ‘\ 311.12051
| - P ST

561.24334 7—— 311.21007
551.25917 590.25627 e '
312.11080 300.00623 I
314.11084 551,25919/\ ? ¢ PN 50085739
590.24747 T > L 55 1 314.21083
g L 312.11080 571.24488

590.24425
312.11080
514.21083

? 5
|
312.41080 5 {\% g
Lt 590.24406
LN i / \551.25914
g §

& \ STATT055 561.24484
\563.24487
i’\\ 7 561.24714
312.41050

314.21083
311.11151
580.42111
571.24884
551.25917
590.24746

581.25831
551.25916
580.42111
314.21083
311.11151

=
o
(=%

DALLA MACCHINA

TELAIO E PROTEZIONI (MT205 %) DE LA MAQUINA K03

DE LA MACHINE

FRAME AND PROTECTIONS (MT205)  CHASSIS ET PROTECTIONS (MT205) s NER e

GRASISNYIPROTECCIONES  (MT205) GESTELL UND ABSICHERUNGEN (MT205) %N 5/2000

2ENNE




951.25923 —

31111151
561.24486
5904724409
5354.25914
314.21083
312.11080

590.24747
580.42111
571.24883

333.12380
561.24695
951.25919
312.41050

& < ——300.00038
& _—311.12051
—314.11053

7
T
|

514.21083

571.24488
312.11080
314.21083
561.24484

590.24854 & 590.24425
314.11084 314.21083
312.11080 311.11151
580.42111
55195 590.24746
551.25 571.24884
314.11 590.25470
312.11 314.21101 580.42111 551.25917
311.12 E o e—— 312.11100 314.21083 551.25916
314.11084 31211080 590.25568 311.11151
DALLA MACCHINA PRODUZIONE 1998 Mod.
SLRIE TELAIO E FROTEZIONI (MT103) DE LA MAQUINA p
DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 K03 0
N FROM THE MACHINE
MA TRA FRAME AND PROTECTIONS (MT103)  CHASSIS ET PROTECTIONS (MT103) AB DER MASCHINE PRODUCTION. 1998
[ ]
PRODUCTION 1998
GRASINYJPROTECCIONES (MT103)  GESTELL UND ABSICHERUNGEN (MT103
< ) < > N PRODUKTION 1998 1/1 999

2ENNE



551.25949
590.24708
311.142090
314.11066

31111151
314.21083

561.58943
314.21064
312.11060

(=

590.24876

561.24495
314.21083
@AMHHM

561.24709

311.12090 |||
314.11066
314.11084 N
312.41080
A 551.259154

N
A

1.1215]
\X 4,24085
fy [ N 561.42828
573.24476 | N 314.23084
| 551.25919 | N 312.11080
551.25919 590.24671 | ~—311.12090
312.41061 314.21083 A [ N 314.21064
314.21083 312.1%080/
581725850 ~.590.24742 —~ '
517.41061 7 \
590.24704 = 551.25915
O61.24475 ,/ 580.25374 29024762
580.50533 @/®/ 314.21083 080 590.35761
561.92181 & \ ) : ' 551.25919——
$12.110860— 314.13064 ~/ ?é?ll&?g 1089
314.21064 -
DALLA MACCHINA Sostitui K06/0 Mod.
R PROTEZDNS (MT103 - MT205) D LA WAGUINA osfifuisce K06/
PROTECTIONS PROTECTIONS o T oshtiuye KO6/O K @ 6 ﬂ
FROM THE MACHINE
M A . T R A (MT1A3 — MT205) (MT103 — MT205) AB DER NASCHINE Ee”}pmce &6/00
eplaces
PROYEOCIBNES ABSICHERUNGEN -
(MT103 — MT205) (MT103 — MT205) N.| Ersatzt  K06/0 2/«999

DITE — BCS



s

/

551.25919
590.24768
311.12090
314.11066

561.24709

12090
4.11066
4.21083
2.11080

590.24876

561.24495
%314.21083
SO 31111151

12151
\§ 21083
N 561.42828
573.24476 N— 314.23084
| 55125919 ~—312.11080
551.25919 , #530.24671 ~—311.12090
312.41061 314.21083 ~—314.21064
314.21083 312.11080
581.25830 590.24742
FTNLTO6)
590.24704 551.25915
561.24475 590.24762
580.50533 580.25374 5158;8 590.24458
314.21083 1083
551.25915
e PROTEZIONI (MT103) or ey, [PRODUZIONE 1998 o
DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 K06 0
M A.TRA PROTECLIONS (MT103) PROTECTIONS (MT103) PO AHE pCiNE | PRODUCTION 1998
RROTERCIONES (MT103) ABSICHERUNGEN (MT103) N PRODUCTION 1998 1/1 999
.| PRODUKTION 1998

2ENNE



300.00038 —

590.24665
314.11084
532.24595
552.24596
590.24562

312.11080
514.21083
572.24561
590.25591
311.22805
561.24597
552.24596

561.24560 (
561.92100 %

101)
MT103,/205)

—~

514.11084
580.24437
573.24244
541.10028

\
590.24426
51102212
5421130

690,24239
—=341.10028
573.24244
314.11084

)Serrgre a 7 kgm

(B

SERIE

ASPIRATORE KMT101 - MT103 - MT205) b LA UM L@ 1

DE LA MACHINE

SUCTION ASPIRATEUR FROM THE MACHINE 4
. (MT14] — MT103 — MT205) (MT101 — MT103 — MT205) AB DER MASCHINE

=
o
=

ASPARADOR ABSAUGEINRICHTUNG

(M 107 = MT103 - MT205) (MT101 = MT103 — MT205) * N, 1829 M/QOOZ

DITE — BCS



312.11080
314.21083\
572.24561\

590.25591
311.22805
561.24597

552.24596

300.00038 —

312.11100
314.21101
590.24665 561.24560
314.11084
532.24595
552.24596

590.24562

514.11084
580.24437
573.24244
341.10028

\
590.24426
51102212
5421130

69024239

341.10028
K 573.24244
//314.1 1084
0
€
<
——— 580.24437 ~
O
[
5
A
——592.35025
~—F7
DALLA MACCHINA Mod.
o ASPIRATORE XM T101 - MT103 - MT205) DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE L@ /H 3
SUCTION ASPIRATEUR FROM THE MACHINE
@ M A . T R A (MT1A1 — MT103 — MT205) (MT101 = MT103 — MT205) AB DER MASCHINE

ASPARADOR ABSAUGEINRICHTUNG

(M 107 = MT103 - MT205) (MT101 = MT103 — MT205) * N\, 1653 W/ZOOZ

DITE — BCS



312.11080
314.21083\
572.24561\

590.25591
311.22805
561.24597

552.24596

300.00038 —

312.11100
314.21101
590.24665 561.24560
314.11084
532.24595
552.24596

590.24562

514.21130
311.12272
514.11084
580.24437
573.24244
341.10028

\
590.24426
51102212
5421130

690,24239

341.10028
S 311084
// :
£
L
— 580.24437 ~
O
o
5
&
592.35025 %
~—~
DALLA MACCHINA Mod.
oHRE ASPIRATORE KM T101 - MT103 - MT205) DE LA MAQUINA L@ /H
DE LA MACHINE
SUCTION ASPIRATEUR FROM THE MACHINE /
. (MT14] — MT103 — MT205) (MT101 — MT103 — MT205) AB DER MASCHINE
ASPRADOR ABSAUGEINRICHTUNG
(W1 = MT103 — MT205) (MT107 — MT103 — MT205) * N\ 1030 3/1999

DITE — BCS



312.11080
314.21083\
572.24561\

590.25591
311.22805
561.24597

552.24596

300.00038 —

312.11100
314.21101

590.24665
314.11084
532.24595
552.24596
590.24562

514.21130
31112272
514.11084
580.24437
573.24244

561.24560

341.10028

\
590.24426
51102212
5421130

690,24239
541.10028
573.24244

."
(@
/314.11084

——3592.24863

aNY (B)Serrore a 7 kgm

DALLA MACCHINA itui
SERE ASPIRATORE (MT101 - MT103) JuLa Naccma | Sosfituisce LO1/0
SUCTION ASPIRATEUR ROV SOS*”UYG LO1/O [::<:> 1
FROM THE MACHINE
M A . T R A (MTIQ) — MT103) (MT101 — MT103) AB DER MASCHINE ;e”;p'“e LE)T//OO
eplaces
ASPIRADOR ABSAUGEINRICHTUNG
(W07 = MT103) (MT101 — MT103) N | Ersdtzt  101/0 2/«999

DITE — BCS



500.00038 —

990.24665
314.11084
932.24595
552.24596

590.24562\
1

512.11080
514.21083

312.11080
314.21083
572.24561
590.25591
311.22805
561.24597
552.24596

314.21130
311.12272
314.11084
580.24437
573.24244
541.10028

312.11100
314.21101
561.24560

590.24476
3112212

290.24563 - 314,20130
500.742.39
3110028
573.24244
o 314.11084
311.12154
561.25274
561.24891
314.11084
312.41080
DALLA MACCHINA PRODUZIONE 1998 Mod.
SR ASPIRATORE (MT101 - MT103) DF LA NAQUINA -
DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 LO1 0
MA.TRA SUCTION(MTT0T — MT103) ASPIRATEUR (MT101 — MT103) PO AHE pCiNE | PRODUCTION 1998

PRODUCTION 1998
.| PRODUKTION 1998

ASPIRAROR (MT101 — MT103) ABSAUGEINRICHTUNG (MT101 — MT103) N

111999

2ENNE



312.41100
31411104
552.20363
561.24262
314.11104

580.25379

34110021 —————

312.11100 300.30018

590.24855 314.14190
300.30018 561.24630 \V_ 567.24630
342.11062 O = 35111037
312.41080 () =F—— 371.12105
580.32097 ~ 51124819
342.11042 312.41081 % (1)
56124641 561.92118 % (1)
590.24654 —311.12282
341.10020& 580.24436
561.24635\& I /590.25826
314.11084—o & -
31211070 —— ¢ @?‘
S61.24658 ,o’ &— 312.11100
312.11060 : ©——314.21101

561.24634 — [« |
314.11105—— o @—311 #2710
- ]
& j N
314,14190 312.41120
590.24631/ \314 11130
31411105 311.1221 ——590.24590
561.24634 ’ T 311.12271
352.11150
580.25648 — 580.24432 2902477 —— 314.24130
(1) sostituisce 590.24820
SERIE COMANDD ASPIRATORE B PDF (MT101 - MT103 - MTZ05) Bé“ﬁ MM‘)\%CU‘H‘N&A Hod.
EXHAUSTER AND PTO CONTROL COMMANDE POUR L’ASPIRATEUR ET LA DE LA MACHINE L@ 3 2
M A T R A (MT101 — MT103 — MT205) PDF (MT101 — MT103 — MT205) FROM THE MACHINE
o AB DER MASCHINE
MANDOWDEL ASPIRADOR Y DE LA STEUERUNG ABSAUGUNG UND
TOF MT101T — MT103 — MT205) ZPEWL (MTT01 — MT103 — MT205) * N 1780 6/2002

DITE — BCS



312.41100
314.11104
552.20363
561.24262
31441104

342.11042

580.25379

561.24641—— <5
Q

590.24654
341.10020 k

312.11100
590.24855
300.30018
342.11062
312.41080
580.32097

561.24635
314.11084 —o 5
312.11070—— &
561.24658
312.11060

54110021 ———
561.24634 —

314.11105——
314.14190
590.24631
\ ‘ 314.11105
352.11150 \\ 561.24634 g;é;i;;g
580.25648 — 580.24432 .

590.24656
314,11 105\

— 580.24433

300.30018
314.14190
561.2463( O 561.24630
—351.11037
@) 371.12105
o s1124619
31112282
580.24436
/590.25826
N
/
&5 ©— 312.11100
: @& 314.21101

\-

—_—
I —

—

312.41120
314.11130
590.24590

311.12271
314.24130

SERIE

MA.TRA

COMANDO ASPIRATBRE £ POF (MT101 = MT103)

EXHAUSTER AND PTO CONTROL COMMANDE POUR L'ASPIRATEUR ET LA
(MT101 — MT103) PDF (MT101 - MT103)

MANDD BEL ASPIRADOR Y DE LA STEUERUNG ABSAUGUNG UND
IDRMT101 = MT103) ZPFWL (MT101 — MT103)

DALLA MACCHINA
DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE

FROM THE MACHINE

AB DER MASCHINE

N,

Sostituisce L03/0

Sostituye  L03/0

Remplace L03/0

LORL

Replaces L03/0

Ersatzt ~ L03/0

2/ 1999

DITE — BCS



—~

312.11100 —580.24433 300.30022
312.41100 . 314.14190
314.11104 300.30022 561.24630 I 561.24630
561.24262 14.21101—@ 219 41080 //> 371.12105
342.11042 I
590.24641\
590.24654 311.12282
580.25379 341.10020 kﬁ 580.24436
561.24635\&, _ /590'25826
314.11084 ——¢ s, -
312.11070— 219 41190 ?‘
561.24658 :
1211060~ e &— 312.11100
590.24656 ————— 1
341.10021— G e
561.24634 — \® // & B M2N 01
P \‘Q“ N |
A O )
- IS 1o 342.30012
- | < 592.24470
314.14190 312.41120
590.24631/ ‘
314.11105 / —590.24590
311.12219 N
561.24634 % —— 311.12271
351.21019 590.24770
£80.25648—" 580.24432 314.24130
314.21101
312.11100
DALLA MACCHINA Mod.
e COMANDO ASPIRATORE E P.d.F. (MT101 - MT103)  |or oo oo -

EXHAUSTER AND P.T.0. CONTROL
(MT10 7= MT103)

MANDONDBL BSPIRADOR Y DE LA
T.dF.#(MT101 — MT103)

MA.TRA

COMMANDE POUR L’ASPIRATEUR ET
LA P.dF. (MT101 — MT103)
STEUERUNG ABSAUGUNG UND
ZAPEWELLE (MT101 — MT103)

PRODUCCION 1998
PRODUCTION 1998

DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

LO3

o

PRODUCTION 1998
N. PRODUKTION 1998

111999

2ENNE



311.12150

590.24830\ NI

351.21029
565.24845\

AN
)

0

-

300.90300
312.11080
314.21083

©311.12210
< 561.24846
DT - 523.04622

563.24584

590.24585
371.12199 —(MT101)

(MT101) 561.25569]_/ ‘
(MT103/MT205) 561.25574

VEDI TAV. LO6
SEE TABLE LO6
VOIR PLANCHE LO6
VEER TABLA LO6
SIEHE PLANE LO6

®—8 N WT121

=3 031421130
— 581.25854

2153
1083
4615

NN —

SERIE

MA.TRA

EXHAUSTER AND PTO

TRANSMISION” BEL ASPIRADOR Y DE
OA TDFMT101 — MT103 — MT205)

TRASMISSIONE ASPIRARORE £ POF (MT101 = MT103 - MTZ205)
CONNEXION DE L’ASPIRATEUR ET DE LA
TRANSMISSION (MT101 = MT103 — MT205) PDF (MT101 — MT103 — MT205)

ANTRIEB ABSAUGUN UND ZPFWL
(MT101 = MT103 — MT205)

DALLA MACCHINA
DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

*

1829

11/2007

DITE — BCS



)@qu.zmm
314.21252

—— 581.25852 @*312.1 1121

S 314.21130
<\— 581.25854

500.90300
512.11080
514.21083

e I~
31112150~ / ~

590.24830

_7314.21064

311.12093
(2) % 590.35615
314.11064
312.41060

351.21029
563.24845\

561.24846
523.24622
371.12199

9. N\ 590.24585 (1)? * (MT101) 561.25569
Xsm.zmm % (MT103/MT205) 561.25574

312.11100

%\xm.m%

563.24584

(1) sostituisce 561.24680
(2) sostituisce 590.24675

Mod.
e TRASMISSIONE ASPRARORE E POF (MT101 - MT103 - MT205)  |0ia bmaomes o ROMENTO :

| AT APLAZAMIENTO L@ 5 o
EXHAUSTER AND PTO CONNEXION DE L'ASPIRATEUR ET DE LA FROM THE ACHINE | viSE A JOUR
. TRANSMISSION (MT101 — WTI03 — MT205) PDF (MT101 — MT103 — WT205) A8 DER NASCHINE

TRANSMISION BEL ASPIRADOR Y DE ANTRIEB ABSAUGUN UND ZPFWL REVISION
DA TDF 1101 — MT103 — MT205) (MT101 — MT103 — MT205) S N [anpassunG 3/ﬂ999

DITE — BCS



1161
1252

S 312.11121
.

T 314.21130
— 581.25854

512.11080
514.21083

~ ~ Y
311.12150 ) S _ 3112153
590.24830T S~ , \i , \ | 314.21083
v 314.211 S\ @0 \ V% )| |——511.24615
312,111

~7314.21064
311.12090
590.24675
514.11064
312.11060
561.24680

o 311.12090
) T~ 314.21064

351.21029
563.24845\

561.24846

523.24622
371.12199

&
\¥590.24585
\314.21 101

512.11100

%\ 371.12199
@% 563.24584

SERIE TRASMISSIONE ASRRRTORE E PDF (MT101 - MT103)  |DAlA wccuma Sosfituisce L05/0 Nod.
, DE LA MACHINE Sostituye  105/0 L@ 5 T
MATRA | SSRSAWS ey SRS RGTT T 00 % on i e | Romploce 105/0
’ TRANSMIEION DEL ASPIRADOR Y DE ANTRIEB ABSAUGUN UND ZPFWL Replaces  L05/0
LA TBF (MT101 — MT103) (MT101 = MT103) N, | Ersatzt  L05/0 2/«999

DITE — BCS



311.12150
590.24830

L)
%\\371,12199

551.21029

963.24584

563.24845\

511.24849 A
312.11100
514.21101
300.90300
312.11080
314.21083

©311.12210
561.24846
523.24622
371.12199

590.24585
314.21101
312.11100

Q)
\
\

311.12090
590.24675
514.11064
312.11060
561.24680

B

S 312.21161
31421252

1.25852 L

51211121

ST 31421130

>

— 581.25854

@

»—311.12090
T 314.21064

SERIE

MA.TRA

TRASMISSIONE ASPIRATORE E P.d.F. (MT101 - MT103)

EXHAUSTER AND P.T.O. CONNEXION DE L'ASPIRATEUR ET DE
TRANSMISSION (MT101 — MT103) LA P.dF. (MTT01T — MT103)

FRANSMISION DEL ASPIRADOR Y ANTRIEB ABSAUGUNG UND ZAPFWELLE
DER LA T.d.F. (MT101 — MT103) (MT101 = MT103)

DALLA MACCHINA
DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

PRODUZIONE

PRODUCCION

PRODUCTION

PRODUCTION

L05

=
o
=

o

N.

PRODUKTION

111999

2ENNE



311.12150
314.21083
573.24244
590.92097
341.10028
371.12204

311.12089
561.92091
580.24437
312.11080

,//

6]

F082.8468.050
590.92094
561.92088
314.24084

0 \@

312.11100

314.21101 \
561.92086

580.92255 \\ =
563.92087
312.41060 \@ ~ X e
523.92099 \g SR
581.92102 @ - | N\

314.11130 -
312.41120 =

) © O+

@@

590.92103
524.92082
371.12249

552.92089
590.92078
580.92098
561.92472

371.12199
590.92075
F081.2704.000
524.92083

SERE

INNESTO - DISINNETS. ASPIRATORE (MT103 - MT205) %

EXHAUSTER ENGAGE — DISENGAGE
(MT103 — MT205)

ACOPIP™- DESACOPLE DEL ASPIRADOR
(MT103 ) MT205)

DALLA MACCHINA

DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE

BRANCHEMENT — DEBRANCHEMENT DE L’ASPIRATEUR FROM THE. MACHINE
(MT103 - MT205) AB DER MASCHINE

LO6 4

Mod.

EIN — UND AUSSCHALTUNG DES ABSAUGERS
(MT103 — MT205) * N‘

1829

11/2007

DITE - 'BCS




592 94908 T 312.11050
| > 590.24957 590.35551——_ 561.35664% 1551'35669
| * 590.92121 590.35673 e W
‘ S N - 580.35741%

561.35346 . 311.32564%(2)
312.41040 N 311.12150 F085.1357.010
311.61044 314.11090 /'
44211035 o & 561.25756

59035372 — 561.35550

590.35689 %

552.24955 i) 314.11090—% - 590.35558

552.24956 — @ 312.41080— /7 Sol . 151241060 581.35583 % (2)

314.14190 & N \\1*\\\%*314“064* 561.25756
STl 590.35659 314.21064

28195120 ¥ %592.35666 ~ A

300.00629 —¢! < 12.41060 %(2)

31112090y SN0
I S 0 —

‘ 311.11150 .
311.21018 \é

590.24843
\/ =

3
A ./ 590.35691%

572.24909
590.35367

581.24905 ' \
314.00170 ' %@\

312.41060
g d.

906 § 7~ \

766 &7 &f

)%k

)%

30241101

512.41060 084 590.24938 -

(1)% 590.35765
(2)sostituisce 581.25747 3192.41081 (1
(1)sostituisce (590.35324 + 590.25570) (

961.58943
300.30021
590.24939

352.11060
31421132
32200

SERIE DALLA MACCHINA Mod.
CAMINO'E CESTO (MT205) DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE M04 1
. FROM THE MACHINE
MA.TRA CHANNEL AND COLLECTOR (MT205) TUYAU ET RESERVOIR (MT205) AB DER MASCLINE
CHIMENEA JY ®CESTO (MT205) GRASAUSSTOBROHR UND KORB
(MT205) % N. 1491 3/2001

2ENNE




590.35551 551 35393 —

coroig0s | 312. 11059 561.35348 '
: 501957 S 580.35580
| 561.35346 1NN 590.35336
4 311.11151 ~1 ) e
2 590.35342 Nl <

314.11084 X

580.47438
590.35416
514.11084
312.41080

F085.1357.010

¥ sious - 56125756 — N\
_ 311.12092

590.35372 312.41080 // S : 31241060 590.35558
552.24955 @ N SR S s—314.110064 580.35581
552.24956 ——— @ NS S~ o 590.35344 581.25747
314.14190 Té N S 561.25756
581.35120 ——— @ 592.35362 g 314.21064
300.00629 ——— = 561.35347lk4‘ N
311.12090 A/N/\B‘g 314.21085 —— | \\\
314.11066 et 311.11150 = 561.35550
580.24907/w 990.24843 581.25952

311.12092

311.21018
312.41060 590.35578

572.24909 590.35576

590.25570
514.21101

590.35367
581.24905
312.41060

352.11060 =% ‘
314.21101 590.35578

311.12210

314.001 590.24938 2l |
312.411 312.41081 590.24939 —— (% 61.35322
31]2‘41060 590.35324 314.11064 + 561.58943
' T ' 312.41060 : 311.12082
DALLA MACCHINA Mod.
R CAMINOE CESTO (MT205) DF L MAQUIA
DE LA MACHINE M04 0
M A TR A CHANNEL AND COLLECTOR (MT205) TUYAU ET RESERVOR (MT205)  |GR0N THE MACHINE
) CHIMENEAYY ESTO (MT205 GRASAUSSTOBROMR UND KORB
e (ir205) N. 52000

2ENNE




990.35530 561.35545
590.35519 300.30028
512.31183 (SX) 312.31185
590.35514 312.41121

312.41121
314.11130
R 590.35523
o
@?
0
@
! 5
97 311.12293 ’5"0/
31411130 \%,\’
311.12150 N
314.21083 /
561.35511
590.35620

o 311.12082

/(B

590.35517
. p———300.30028
31211120
31421130

580.5053%
0 56124945

314.11180

590794942

%293 59055546
e, [9312.11120
Al e—314.21130

31411130

g 312.41121
&
314.11130 2
311.1 2293/
590035393
580.35714
342.11063
590.50550 561.35545
314.12210 314.13084 ‘
580.35760 .
580.35022 300.30 \
590.35514 580.35714 ok
314.11130 2 342.11063 @
! 590.50550

85—@6@

T 314.21064 (Sx)312.311&> \314.12210
312.41140 6 \238?22];
561.35539 '
590.35563 312.31183
300.30027 561.35539 314.11130
312.41121 311.12332 311.12293
314.11130 300.00001 312.11080
312.41140 314.11084
é]i; gg = @ 561.35539 312.41121
. I 590.35563
< : 590.35535
31 1-13214$7ﬁ " 56135559 300.30027 3141083
\ N 2 ‘ 371 193532 561.35511 \%\ :
e 311.13214 : 311.12150
DALLA MACCHINA Mod.
oHHE SOLLEVAMENTO CESTO (MT205) DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE M05 0

MA.TRA

LIFTING_IHE BIN (MT205)
EREVACIONY CESTO (MT205)

SOULEVEMENT DU PANIER (MT205)
ANHEBEN DES KORBS (MT205)

FROM THE MACHINE

AB DER MASCHINE

N.

5/2000

2ENNE



592.35318

581.25279
312.31140

592.35319 H

300.00216
314.80182
580.35704
514.80182

Ao 56305748

& 341.1003]

592.35601—— g1 5605
581.35603
581.35604\
312.41184
563.29799
312.11120
381.10448
561.29798
314.80184 | 010002
' (
g
581.35378—(2) |- 581.35379
Oi
592.35319 @
581.353769
341.10030
563.24274 o
31414130 S
581.353 7 =)
=
312.41141—@
581.35375 —

923324965
812.31120
592.35601

SERIE

MA.TRA

CILINDRI SOLLEVAM. E'RIBALTAMENTO CESTO (MT205)

COLLECTOR RAISING AND FLIP
BACK_CYLINDERS (MT205)

CILINDROS *DE [ZADO Y DE
WELCO DEL CESTO (MT205)

CYLINDRES DE SOULEVEMENT ET
BASCULEMENT DU RESERVOIR (MT205)

HUBZYLINDER UND KLAPPZYLINDER

KORB (MT205)

DALLA MACCHINA
DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

MOG

=
o
=

o

N.

5/2000

2ENNE



342.11063
(4) Y% 564.35683

563.24268
523.24473
312.11120
590.24247
314,14170
(1) H\56115804%
(1) % 580.35681

(1)) sestituisce 590.24763
(7) sostituisce 590.24768
(3) sostituisce 563.24362
(4) sostituisce 563.24363
(5) sostituisce 590.24785

(2) % 580.35681
(2) % 561.58943
314.14170
590.2424%

0 — 314.44130

314.14130
523.24473
312.11120
590.24247

300.90300
590.24790
300.30019
300.00007
341.1

590.24447
300.30018
342.11063
341.10030
563.24268

A
o 5421030

@—31 {12271
$00.00007

SIS ﬂ¥342.11063
xb/ 564.35381 % (3) (5)

SERIE

MA.TRA

BRACCI SULLEVAMENTO ANTERIORE

FRONT RAISING ARMS
BRAZOF DEL [ZADO DELANTERO

BRAS DU SOULEVEMENT ANTERIEUR

VORDERE HUBARME

DALLA MACCHINA

DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE

FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

NOL G

* [\,

1452

12/7000

DITE — BCS



342.11063\ 311.12212
563.24363 314.24105
X ﬂ / 300.90300
‘ I 590.24790

1119271 o @ 300.30019

341.10030

500.30020
590.24763\

590.24245

590.24447
500.30019
542.11063
541.10030
563.24268

342.11054
300.30020
563.24268 41150
523.24475 523.24473— s Rl
290.24247 312.11120—
314.11160 590.24247— (7
elllle 342.11063
y@ 563.24362
< 300.30020
314.11160// 590.24768
590.24245 ~ 342.11054

NOLQ

DALLA MACCHINA Sostitui NO1/0
oHHE BRACCI SOCLEVAMENTO ANTERIORE DE LA KAQUINA ostituisce NOT/
. ) DE LA MACHINE Sostituye  NO1/0
FROM THE MACHINE
M A . T R A FRONT RAISING ARMS BRAS DU SOULEVEMENT ANTERIEUR AR DER MASCHINE Pemploce NO1/O
BRAZQJ DEL 1ZADO DELANTERO VORDERE HUBARME Rep.'.gces NO1/0
N.| Ersdtzt  NO1/0

2/ 1999

DITE — BCS



342.11063ﬁ\\\\\ 311.12212
563.24363 314.24105
X D f 300.90300
LS 590.24790

11 12971 ~ Ei 300.30019

341.10030

300.30020
590.24763ﬁ\\\\\\\\\
590.24245

590.24447
300.30019
342.11063
341.10030

563.24268
563.24540

542.11054
500.30020
563.24268
523.24473
590.24247
314.11160

314.11160
590.24245

342.11063
563.24362
300.30020
590.24768
342.11054

SERIE DALLA MACCHINA

PRODUZIONE 1998

BRACCI SOLLEVAMENTO ANTERIORE DE LA MAQUINA

DE LA MACHINE

PRODUCCION 1998

MA TRA FRONT RAISING ARMS BRAS DU SOULEVEMENT ANTERIEUR | hhnen msmactilE
[ |

PRODUCTION 1998

NO1

=
o
=

o

PRODUCTION 1998

BRAZOS.DEL "[ZADO DELANTERO VORDERE HUBARME N

.| PRODUKTION 1998

111999

2ENNE



581.04412
563.27813

9

561 24802 381.11568
1.24804 ,
1.04412 <
562 23103 )
380. 00025 & f

580 24803 ¢
0.25671 /

» 29798

P 563 29799
2‘:}

89
§41.10049
580.00304
563.24801
341.10030

563.24333

| %%
;;)fg;\\\f w‘f'

|
d ‘38 044213 /z

o

3

52
31
31
31

12
1.231
4.80184
211162
4.80184

SERIE

MA.TRA

CILINDRO SELLEVAMENTO TOSAERBA

MOWER RAISER CYLINDER CYLINDRE DE SOULEVEMENT DE LA
TONDEUSE A GAZON

CL QE IZADO DE LA SEGADORA  HUBZYLINDER RASENMAHER

DALLA MACCHINA
DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE

FROM THE MACHINE

AB DER MASCHINE

N,

Mod.

NOK

1/1999

DI - BCS\;Q

o\ O



314.21083 ; 0f561].25857*(3) 580.25866 E_)
\ 580.25867 581.25949
@ /‘) o
\ e, @ 580.25868 593 25355 08125950 S
311.11157 A 580.25869 ' 581.25951 31462081 o
' ) 561.24212 523.24201 =
581.25946 ~ -
58(. 25947 - @%/ 351.21035 381.16510 .
52175948 \ 371.11353 ;g%g?ggg S
581.25958 - -
581.25946 N
371.11353 581.25947 g
581.25948 o
281.25340 581.25958 5
581.25941
581.25942
593.25356 592.24221 % (2)
56424204
581.25949 /
581.25950 - 581.25850
581.25951 X
COMPLETO
COMPLETE 581.25946 7%
(1) % 592.25278 — COMPLET 581.25947 " ————— 371.11353
ENTERO 581.25948 581129940 561.25857 % (3)
KOMPLET 581.25958 58%.25941 @ 7
. 59395356 581.25942 \@0 g
' 581.25946 J @0
(1) sostituisce 592.24178 381.16510 581.25947 351.21035 o
(2) sostituisce 592.24199 523.24202 —— 4=y gg]gggég 314.21083— gy
(3) sosfituisce 561.24203 S11.52081—— | 1,12348 : ST1.11151
SERIE GRUPPO TRASMISSIONE  TOSAERBA (cm 127 CENTR.) Bé“ﬁ\ MM‘)\%CU%NAA Mod.
MOWER TRANSMISSION UNIT CROUPE DE TRANSMISSION DE [A |DBE LA MACHINE P @ 2
M A T R A (Rear cm 122) TONDEUSE (Posterieur cm 122) ZgogEgHﬁAQngE 2
GRUPQ DF *TRANSMISION DE LA SEGADORA  ANTRIEBSAGOREGAT RASENMAHER
(Yrosera cm 122) (Hintere cm 122) * [\, 1050 3/?999

DITE — BCS



314.21083 7| 561 24603 580.25866
2. | @H 580.25867 581.25949
e’ @ 580.25868 ooz oezce  581.25950
31111151 - 580.25869 ' 581.25951 31L"g2081
' ) 561.24212 523.24201
581.25946
a0 ss \ 371.11353 ;gﬂiggg
581.25958 :
581.25946
371.11353 581.25947
581.25948
581.25940 581 25958
581.25941
581.25942
593.25356 599 24199
/564.24204
581.25949 /
581.25950
581.25991 x
E
Y (en]
581.25946 &% T
CQMPLETO 581.25947 ( 371.11353 &
COMPLETE 581.25948 581425940 @ 561.24203 =
592948 COMPLET 581.25958 58%1.25941 o
ENTERO 593.25356 S81.25942 ° &
KOMPLET 382.1 581.25946 .
381.16510 581.25947 351.21035 . =
523.24202 — | 581.25948 314.21083— %y <
311.52081—— b, 2340 581.25958 311.11151 =
SERIE GRUPPO TRASMISSIONE TOSAERBA (cm 127 CENTR.) | DALA MACCHINA Sostituisce P02/0 od.

DE LA MAQUINA

MOWER TRANSMISSION  UNIT GROUPE DE TRANSMISSION DE [A |DF LA MACHINE Sostituye  P02/0 P @ 2 ’
M A ) T R A (Rear cm 122) TONDEUSE (Posterieur cm 122) 1B DER MASCHINE Remplace P02/0

GRUFQ_DE *TRANSMISION DE LA SEGADORA  ANTRIEBSAGGREGAT RASENMAHER Replaces P02/0 7 /1999

(Yrosera cm 122) (Hintere cm 122) N | Ersdtzt P02/0

DITE — BCS



31111151
581.25946
581.2694/
S381.25948
581.25958

371.11353

i

581.25940
581.25941
5981.25942

593.25356

561
/351.21035
/371.11353

580.25866
580.25867 581.25949
580.25868 581.25950
580.25869 293.25395 581.25951
24212

311.52084
5£8.24201
381.16510
382.13006
351.21030
581.25946
581.25947

1

1

581.25948
581.25958

592.24199
56424204
581.25949 / V)
581.25950
%

371 11303/f
581.25946
—371.11353

581.25948
581.25958

5821450 ——— 1

1
581.25947

1

1

281.25940

58)1.25941 @
581.25942 \@

593.25356

| 581.25946 J
381.16510 —— T 581.25947 351.21035 -
523.24202\ 581.25948 314.21083— X
311.52081\ 381~12340 581.25958 311.11151
DALLA MACCHINA Mod.
SR GRUPPO TRASMISSIONE TOSAERBA (cm.122 CENTR.) | oe (a wacun PRODUZIONE 1995
DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 P02 0
MOWER TRANSMISSION UNIT GROUPE DE TRANSMISSION DE LA FRON THE MACHINE | ool icion 1998
. (Centrgimem.122) TONDEUSE (Centrale cm.122) AB DER MASCHINE
6RUPANDEY TRANSMISION DE LA ANTRIEBSAGGREGAT RASENMAHER PRODUCTION 1998 1/1 999
SEGABORA (Centrale cm.122) (Zentral cm.122) N.| proourion 1998

2ENNE



D) e
>

(1) % 592.552 11
D.D T 590.35000
314.21253 = 341.10030
35250— 2 300.00645 | 3 NG04
(1) % 580.35250 !
590.25471
(1)K 561.35303 552.15132 e o T BENSTS3
561.19425 514.11104

590.19420
(2)~)«'59o.92360x

®336

590.25744
563.19416——

(Nero) & |

(3) Y 564.92362 v
1

d
~ &

565.19397 —

314.24130 312.41080

311.93213 314.11084
561.25633
580.25634
590.25632

@@> 551.42109

580.50533

~. \
S >
~. fat
~ 9

1
~ o N
Sy —563.35218
43

S
‘ 565.35219
551.42109 il

‘ 573.24272
341.10041 | S
Dos.aent 580.35199
573.25769 — 580.

~_—561.35010

58035022
590.35019

31211120
563.35011

341.10045

W 590.35312 7 12,
0SS0 il (0
(30K 564.92363 égg?sg?;/ 552.22770
’ 561.23069
561.22794
(1) sostituisce 524.24209 590.35098 — ) 342.30011
(2) sostituisce 590.35718 (3) sostituisce 564.35754 + 564.35755
SERIE TOSAERBA WLARICO CENTRALE cm. 127 Bé“ﬁ MMQ%CU‘H‘NNAA
MOWER REAR UNLOADER cm.122 TONDEUSE A GAZON AVEC DFCHARGEMENT |DE LA MACHINE
M A T R A POSTERIEUR cm.122 I
SEGADORA *DE HIERBA EVACUACION RASENMAHER HINTERE ENTLADUNG cm.122
TRASERA cm. 122 * |\,

PO G

(11632

/2007

DITE — BCS



524.24209
514.21253
312.11181

T 540.35000

341.10030

561.19762 300.00645 ] A N\
590.25744 552.15132\@\ i e
561.19495 | y - 314.11104

580.50533

T 565.35219
55142109 (&

‘ 573.24272
341.10041 | S s
56324274 :

o 580.35199

573.25769
| ~_—561.35010

563.19416

(Nero)
(3)(1)%564.35754

! ‘/’ s ©
565.19397 561.25943 312.41080
31421130 314.11084
3118213 561.25633

58035022
590.35019

31211120
563.35011

iggiigii = /.4 L@, ] 341.10045
: : 574.21083 TN “@ 563.35218
”’ 2D \\J -
i
;’383;’;&12 l 552.22770
(1) sostituisce 590.24224 ' 961.25069
592.19615 = 561.22794
(2) sostituisce 564.22717 590.35098 342.30011
(3) sostituisce 564.22716
DALLA MACCHINA Mod.
SERE TOSAERBA [ECRRICO CENTRALE cm122 DAL MACCHN

DE LA MACHINE

POSTERIEUR cm.122 AB DER MASCHINE

M A T R A MOWER REAR UNLOADER cm.122 TONDEUSE A GAZON AVEC DECHARGEMENT FROM THE MACHINE P @ 4 3
@

SEGADORA ™D HIERBA EVACUACION RASENMAHER HINTERE ENTLADUNG cm.122 ﬂ/2©©ﬂ

TRASERA cm.122 * N‘ 1] 474

DITE — BCS



524.24209
514.21253
312.11181

T 540.35000

341.10030

561.19762 300.00645 A N\
590.25744 552.15132\@\ i e
561.19495 | y - 314.11104

580.50533

T 565.35219
55142109 (&
‘ 573.24272
341.10041 | Ce 1 parre
563.04274 < :
~580.35199

573.25769
| ~_—561.35010

563.19416 | 7 0\ A
‘ A _ 58045022
564.22716 590.35019
312.11120
565.19397 561.25943 312.41080 563.35011
314.21130/314-1 1084 590.35001
31915213 561.25633

228§22§§ = | 1.1 N J 341.10045
, : 37421083 o O 963.35218
u’ 2\ \\J \%/
I (@
(1) % 590.35312 (( 552.22770
ggg?gg% \§ 561.23069
. = 561.22794
(1) sostituisce 590.22767 (2) % 590.35098 342.30011
(2) sostituisce 590.22790
DALLA MACCHINA Mod.
SERIE TOSAERBA BLARICO CENTRALE cm.122 DE LA MAQUINA

DE LA MACHINE

M A T R A MOWER REAR UNLOADER cm.122 TONDEUSE A GAZON AVEC DECHARGEMENT FROM THE MACHINE P @ 4 2
@

POSTERIEUR cm.122 AB DER MASCHINE

SEGADORA ™D HIERBA EVACUACION RASENMAHER HINTERE ENTLADUNG cm.122 W/ZOOO

TRASERA cm. 122 * N\, (1)1325

DITE — BCS



524.24209
314.21253
312.11181
561.19762
512.41123
590.25744

563.19416 |
564.22716 4 ‘
565.19397 —— /
561.25943
314.21 130/
311.13213 219 41080
314.11084
561.25633
580.25634

590.25632
300.00001
31411104
552.22770
592.19615

(1) sostituisce 590.24758 + 590.24759
(2) sostituisce 561.25338

552.15132

590.24224

\590.35000* (1)

J——— 341.10030
300.00645 o A 31411 0%
590.25471 /

AT 561.57539

’:/ / \
561.19425 e 31411104
590.19420 & ————551.42109
580.50533

551.42109
541.10041
563.24274
573.25769

~
>~
~

3111015

561.23069 552.22770
561.,22794 590.22767
342,300 M

TN 990022790

(3) sostituisce 590.24270 + 56324474

(4) sostituisce 590.25766 (5) sostituisce 590.24260

T 565.35219 % (2)

- 57324272
(&) ———561.24273

—580.35199

~—561.35010 % (3)

580.350p29% (4)
540.35019 % (4)

312.11120
563.35011 % (3)
1% (1)

AN Y 9. ~
514.21083 S éi‘k 563.35218 % (5

MA.TRA

DALLA MACCHINA

TOSAERBA BLARICO CENTRALE cm. 122

DE LA MAQUINA

MOWER REAR UNLOADER cm.122 TONDEUSE A GAZON AVEC DECHARGEMENT |DE LA MACHINE

POSTERIEUR cm.122 i

PO&

AB DER MASCHINE

SEGADORA ™D HIERBA EVACUACION RASENMAHER HINTERE ENTLADUNG cm.122

o
[=%

* N\

TRASERA cm.122

(11030

3/ 1999

DITE — BCS



©)
S T 561.25338
\
580.02052 — . (=) 573.24272
524.24209 N—

T 312.11120
514.21255 590.24260 —— 563.24474 @ 590.24270
342.11181 N’ 53002052 ————590.24758
564.19762 & \;\
! — 34.10030
312.41123 = él -
590.257 44 500.00645 -7 — 3PEMT04
590.25471 K
, 561.57539
, . A <)
Zgﬂgﬁﬁ\ %, T 31411104
590.19420 ‘ % 551.42109
590.24224 (] 580.50533 S
_ | 561.25338
A 551.42109

— T 573.24272

341.10041
S (&) 561.24273

: W 563.24274 ‘ 580.02052
| 573.25769 :
| ——590.2427/0

563.19416

564.22716
565.19397 —

561.25943/@ 581.25749
e o
A0 512.41080 563.04474
314.11084 590.24759
580.25634 1 11151~ - /
590.25632 31421083 .o
31411104 561.22794 590.22767 J—580.02052
552.22770 342.30011
592.19615 590.22790
DALLA MACCHINA Mod.
S TOSAERBA SCARICO CENTRALE cm.122 DE LA MAQUINA PRODUZONE 1998
. ) DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 P04 0
MA TRA MOWER CENTRAL UNLOADER TONDEUSE A GAZON AVEC DECHARGEMENT |FROM THE MACHINE | propucTion 1968
. cm. 122 CENTRALE cm. 122 AB DER MASCHINE
SEGADORA_JE HIERBA EVACUACION  RASENMAHER ZENTRAL ENTLADUNG PRODUCTION 1998 1/1 999
QENTRASE cm.122 cm.122 N.| rrobuktion 1998

2ENNE




552.26105

371.12249
394.11608 513.26091

311.12880 300430025

39139588 314.21130 ilgéfg: 300.00007

590.35585 J 342.11083

300.30025

/» @ 590.35449

O, 511.38118

314.00195

342.11122

300.00007
@) "

314.00198

500.00001

314.21083 500.30025
312.11080 590.35443
511.38118 312.11100
314.00194 300.30025

342.11083
314.00195

590.35448
342.11083

590.35590
311.12150
DALLA MACCHINA Mod.
SR RUOTE POSTERIORI E ASSALE (MT205) DF L MAQUIA Q03
DE LA MACHINE
REAR WHEELS AND AXLE (MT205) ROUES POSTERIEURES ET ESSIEU  |FROM THE MACHINE 0
. (MT205) AB DER MASCHINE
RUFDAS, TRASERAS Y EJE (MT205 HINTERRADER UND ACHSE (MT205
e e N. 52000

2ENNE



990.35599
312.31161
580.22583

O
CILINDRPS}ERZO (MT205) e o
DE LA MACHINE QO (9
MA TRA STEERING CYLINDER (MT205) CYLINDRE DE DIRECTION (MT205) |FROM THE MACHINE

AB DER MASCHINE

\ éND‘QE‘DRECCON (MTZO&S) LENKUNG ZYLINDER (MTZO&S) N 5/2000 %
a\ 0 . O .

24




MA.TRA

SCHEMA IMBIANTOD IDRAULICO (MTZ205)

SCHEMA DE L'INSTALLATION HYDRAULIQUE
(MT205)

HYDRAULIKPLAN
(MT205)

HYDRAULIC LAYOUT DIAGRAM
(MT203)

FSQUEMA DE LA INSTALACION
HIDRAULICA (MT205)

DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

N,

314.80182
" / 300.00216
25560 [ ompo
592.24800— . a0 5, ARG \pstresse
> 314.80184 Al lha: BETRIEBECERAUSE
—
_/ [7)561.29798 300.00216 —————4& 6]%8133 OFINRTTOLID
580.25671 381.10448 314.80184 314.80184 392111 FILTRO DEL ACEITE
-] [ 580.35330 580.25674 312.11120 300.00179 532 25695 563 29799 FILTRE DE L'HUILE
580.25684 563.29799 - oL FLTER
58025672 580.25678 300.21012 — 314.80184 m]] Jlz=g] GLEILTER
: - _J ===llN
580.25677 o <551 | (7) 1 145 e stz sies @PONMPA @DISTRBUTORE
500.21012 = | ~-300.21012 POMPE HYDRAULIQUE BEEEB%@
581 25663\ 300.21009 580.25681 ——— _ 592.35319 HYDRAULIC PUMP DISTRIBUTOR
581.25669 581.25673 300.00794 580.35700 HYDROPUMPE VERTEILER
12 [ 31480182 LIl A — :
581. 25696\ ‘ @%\LLW\ERDOREJE é%%LDEEVLAANTFQREONTO ANTERIORE
\/\ ¢ /58 39305 300 %58?3 @Dg:g 1 — CYLINDRE DE SOULEVEMENT ANTERIEUR
)6 981.25697 —_| o 300.21012 FRONT RAISER CYLINDER
¢ 0O 300.21009 —_| 581-35335*@@:@:u 581 25663 Wfa=sl:s} — HUBZYLINDER
B0 300.00205— | — 580.35154 Ll ®CILNDR RBALTAMENTO CESTO
. N CILINDRO DE UELCO DEL CESTO
’—‘—‘ % I I Hj@]” ;Sg § = CYUINDRE DE BASCULEMENT DU RESERVOR
o b soogorsg (/) e o i s
[ 581.25690 344.80486 580.25800 BBA
SR G il OFPRIIE, O IR
*g;égg;gg @ H]lazal 28125693 I —580.25676 300.21012 (1R <l CUVE DE RECUPERATION _POMPE HYDRDSTABQOE
e @” 580.25685 - 581.25689 < \ RECOVERY CARTER HYDRASTATIO" PUMP
5 4801 ! | 381.11195 300.00221 \1:00001 85\%/ 314.80187 323531 9 AUSGLEICHSBEHALFER HYQROSTATICHE PUMPE
' ) scmé 500.00186 i 314.801 8441\ )4 300.00220 @MOTORE IBRAUDED (ORADIATORE OLIO
MOTOR HIDRAULI6G. RADIATOR DEL ACEITE
514.80184 . \300,21009 ()| 30000179 g @ — 314.80184 MOTEURRHTDRABLIQUE RADIATEUR HUILE
581.75704 300.00221 300.21012——== g~ f— 300.00197 HYDRAUWIC MOTOR OlL RADIATOR
300.00197 ' 581.25665 = — % 580.35332 580.35701 — HYDROMOTOR OLKUHLER
581.92273+  [IhEn 300.00794 B, 300.21012 —= £—300.21012 ' '
i =) 581.25673—— oot g — 580.25666 @CILINDRO IDROGUIDA @ IDROGUIDA
D — 580.35705 m CILINDRO HIDROGUIA HIDROGUIA
300.0019% 300.00211 / CYLINDRE DIRECTION HYDR. DIRECTION HYDRAULIQUE
i) : o HYDRODRIVE CYLINDER HYDRODRIVE
2000200 ;éggglg; = HYDROLENKUNGSZYLINDER HYDROLENKUNG
- 580.35706 : \@
580.35707 / @CILINDRO SOLLEVAMENTO CESTO
300.00211 & CILINDRO DE 1ZADO DEL CESTO
CYLINDRE DE SOULEVEMENT RESERVOIR
314.80182 COLLECTOR RAISER CYLINDER
300.00202 [H/SOO .00212 HUBZYLINDER KORB
314.80184 1.29798
ﬂ 563 29799 580.35700
381 10448 580.35701
2.11120
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VP 580.35274
— & 581.19799
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184 561.24920
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312.11080
312.41080
580.25989
580.25478 (MT101-103) . 380.25936
580.35571 (MT205)
SERE IMPIANTOELETTRICO "BASE" DALLA wCers od
(PER LEGENDA POS./CODICI VEDI TAV. T01/1) DE LA MASH\NE SO 1 2
- FROM THE MACHINE
ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE
MA-TRA (FOR LEGENDPOSYCODES SEE TABLE T01/1) (POUR LEGENDE POS,/REFERENCES VO\RQ LA PLANCHE T01/1) AB DER MASCHINE
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D) 580.35274
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—580.35275
6
24
— 580.35360
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551.24921
311.12151
314.11084

CRUSCOTTO COMPLETO
COMPLETE DASHBOARD
TABLEAU DE BORD COMPLETE

711151
314.21083
1.2

CUADRO DE DISTRIBUCION COMPLETO 2212j2§?
KOMPLETTES ARMATURENBRETT 312.11080
312.41080
580.25989
580.25478 (MT101=103) 5$80.259%6
IMPIANTO[ELETTRICO "BASE" DALLA WACCHNA | SOSTITUISCE 501/0 "
(PER LEGENDA POS./CODICI VEDI TAV. T01/1) BE fﬁ Mﬁ%ﬁmé REPLACES S01/0 801 1
- FROM THE MACHINE
ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE RO e RGN | REMPLACE 501/0
(FOR  LEGEND"POSHCODES SEE TABLE T01/1) (POUR LEGENDE POS./REFERENCES VOR LA PLANCHE T01/1) SUSTITUISCE SO1 /O
NSTALAGION ELECTRICA ELEKTRISCHE ANLAGE , 2/ 1 999
(P/-\RA LA WEYENDAS POS./COD\COS VEER LA TABLA TUW/W) (FUR ZEICHENERKLARUNG DER POS./NUMMERN SIEHE PLANE TOW/W] N «| ERSETZUNG SO1 /O
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T 580.25478
(MT107-MT103)

T 580.25936

CABLAGGIO PRINCIPALE)

MAIN CABLES) 581.19799 —

CABLAGE PRIMCIPALE)

CABLEADO PRINCIPAL)

HAUPTKABEL)
F11.11151
314.21083
551.24921

\
CRUSCOTTO COMPLETO) ‘
COMPLETE DASHBOARD)

TABLEAU DE BORD COMPLETE)
CUADRO DE DISTRIBUCION COMPLETO)
KOMPLETTES ARMATURENBRETT)

561.24661
580.25989
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1.24541
4.21083
2.11080
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MA.TRA
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ELECTRICAL INSTALLATION HEADLIGHTS

INSTALACION ELECTRICA SIN FAROS

IMPIANTO ELETTRICO SENZA FARI

INSTALLATION ELECTRIQUE SANS
PHARES

ELEKTRISCHE ANLAGE OHNE
SCHEINWERFER
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DE LA MAQUINA
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FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

N.

PRODUZIONE 1998

PRODUCCION 1998
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SCHEMA ELETTRICO "BASE"

(PER LEGENDA POS./CODICI VEDI TAV. T01/1)
SCHEMA ELECTRIQUE
(POUR LEGENDE POS/REFERENCES VOIR LA PLANCHE T01/1)

SCHALTPLAN
(FUR ZEICHENERKLARUNG DER POS./NUMMERN SEEHE PLENE T01/1)

ELECTRICAL DIAGRAM
(FOR LEGENTRgS./CODES SEE TABLE 101/1)

ESQUEMAP ELECTRICO
(PARA 14 LEVENDAS POS,/CODIGOS VEER LA TABLA T01/1)

DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE
FROM THE MACHINE
AB DER MASCHINE

ex TAVOLA T01/0

ex TABLE T01/0

ex PLANCHE T01/0

S02

ex TABLA T01/0

) - a
[S]
® % = % @ -/
J c |1 ]2
i <1 e
84 50
2= S5 s 2
m = Z Ll m
1 1 il
iR
(] _
& MT100—-104 L ANg
LMTREW S o
REDH g =
|
MT103 < © — ;‘L i
MT104 g2 £ 2 Dl K2
MT205 SS8082
<O=0O0=0
L]
<T| (| <] (0] [<T| |<C]
I 2 1o 34 s 6
] RIS MT101—103-205
=5 (:% Sog s lss
<~ w0 g Q——aa—
1 =%2 U 5 252225
LEGENDE |TABLA DE  |TABLEAW, DES |COLOUR TABELLA
POS/FARBEN |COLORES COULEURS TABLE COLORI
A |ORANGE [NARANJA ORANGE ORANGE ARANCIONE
EERS BLANCO BLANC WHITE BIANCO
Cc [ROSA ROSA ROSE PINK ROSA
D [GRAU GRIS GRIS GREY GRIGIO
E |GRUN VERDE VERT GREEN VERDE
F JBLAU AZUL SCURO|[BLEU BLUE BLU
G |GELB AMARILLO  [JAUNE YELLOW GIALLO
H [HELLBLAU |AZUL BLEU CIEL LIGHT BLUE |AZZURRO
M [BRAUN  [MARRON MARRON BROWN MARRONE
N [SCHWARZ [NEGRO NOIR BLACK NERO
R [ROT ROJO ROUGE RED ROSSO
V_|VIOLETT [VIOLETA VIOLET PURPLE VIOLA
DALLA MACCHINA Mod.

o

N- ex

PLANE T01/0

2/1999
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590.35643

500.00380

580.35788 300.00371
311.12051 580'35189«[580.35190
| 311.12093
%\
580.35205 gmfggi
300.0469% :
N\ 312.41060
580.35784 400003571
580.35203 ———— 580.35783 580.35191{ Tean T
580.35192
580.35201 T
580.35204 1112098 ———¢ @/%
561.35069 ¢
580.35200 - £00.00379 314.11064
/ 590.35626 3192.41060
580.35207 1112150 :
E/ 580.35789 ‘
/ 580.35188 580.35782 | (o 1eg,
it 580.35200

314.11104
—— 580.35204
< 580.35786
ﬁ%\ J@\ - 580.35201 N\ 200 0ogag | 58035785 Qw0108
31112211 G~ ~—— 580.35203 ' A 31111086
e i - SN 311.12051 ‘@ 592.55131
' 312.11123///3? -
314.21102 31411090 314.21130 7 311.52050 [{leg*
590.35054 300.00514 2 580.35209 ’
3)2-4 %00 \
312.4)080 Gy M
31411090 561.35065 A \‘E| 590.35061 = 314.11053
& 580.35195 .
552.51634 31412210 T iote \\312.41050
342.11062 @ 080.3508/ 580.35194

©@——— 314.12210 580.35780
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DALLA MACCHINA
o IMPIANTO ELETTRICO "VARIANTE LUCI" (MT205) DF L HAQUIA
"LIGHT VARIATION” INSTALLATION ELECTRIQUE o
MA.TRA ELECTRICAL INSTALLATION "MODIFICATION DES FEUX” AB DER MASCHINE
DISPOSITVG ELECTRICO ELEKTRISCHE ANLAGE
"VARIANTE LUCES” "LICHTVARIANTE" N
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VN1
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5
s LEGENDE |TABLA DE TABLEAU DES |COLOUR TABELLA
8 > POS. |FARBEN COLORES COULEURS TABLE COLORI
< m A |ORANGE  |NARANGA ORANGE ORANGE ARANCIONE
B |WEIS BRANCO BLANC WHITE BIANCO
C _RosA ROSA ROSE PINK ROSA
D [ |[CRAY GRIS GRIS GREY GRIGIO
E WGRUN VERDE VERT GREEN VERDE
E |BLAU AZUL SCURO |BLEU BLUE BLU
G |GELB AMARILLO JAUNE YELLOW GIALLO
H [HELLBLAU |AZUL BLEU CIEL LIGHT BLUE |AZZURRO
M |BRAUN MARRGON MARRON BROWN MARRONE
N [SCHWARZ [NEGRO NOIR BLACK NERO
R [rROT ROJO ROUGE RED ROSSO
vV [VIOLETT _ |VIOLETA VIOLET PURPLE VIOLA
SERIE DALLA MACCHINA Mod.

MA.TRA

SCHEMA ELETTRICO "VARIANTE LUCI"

(PER LEGENDA POS./CODICI VEDI TAV. T02)
ELECTRICAL_DIAGRAM "LIGHT VARIATION” SCHEMA ELECTRIQUE "MODIFICATION DES FEUX”
(FOR'LECEND PAS./RQDES SEE TABLE T02) (POUR LEGENDE POS./REFERENCES VOR LA PLANCHE T02)

ESQUEMANELECTRICO "VARIANTE LUCES” SCHALTPLAN "LICHTVARIANTE"
(0irn U LEYBDAS POS,/CODIGOS VEER LA TABLA T02) (FUR ZEICHENERKLARUNG DER  POS, /NUMMERN SIEHE PLANE T02)

DE LA MAQUINA
DE LA MACHINE

FROM THE MACHINE

AB DER MASCHINE

N.

S05

(e

3/2000
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Pos| BEZEICHNUNG DENOMINACION DENOMINATION DENOMINATION DENOMINAZIONE COBRICE
1 | Kontrolleuchte Generator Testigo del generador Témoin du générateur Dynamo warning light Spia generatore 580.35260
2 | Kontrolleuchte Druck Motor6l Testigo presion del aceite del motor Témoin de la pression de I'huile du moteur | Engine oil pressure warning light Spia pressione olio motore, 580.35256
3 | Kontrolleuchte Wassertemperatur Testigo temperatura del agua Témoin de la température de I'eau Water temperature warning light Spia temperatura acgua 580.35257
4 | Signallampe Luftfilter verstopft Testigo filtro del aire atascado Témoin du filtre de I'air bouché Air filter blocked warning light Spia filtro aria,intasate 580.35262
5 | Signallampe Kerzen Testigo bujias Témoin des bougies Heater warning light Spia canfelette 580.35259
6 |Kontrollefichte Treibstoffreserve Testigo reserva de carburante Témoin réserve du carburant Fuel reserve warning light Spia riserva carburante 580.35258
7 | Kenirolleuchte Behalter hochgeklappt Testigo cajon levantado Témoin bac soulevé Grass box raised warning light Spi& cassone alzato 580.35261
8 | Gehause Vorwamkerzen Centralita de bujias de calentamiento previo Centrale bougies de préchauffage Heater management system QGentralina candelette preriscaldo F083.4378001
9 [P.T.0O. — Schalter Interruptor P.T.O. Interrupteur P.T.O. P.T.O. switch Interruttore P.T.O. 300.00638
10 | Stundenzahler Intrumento contador Instrument pour le compte des heures Hour meter Strumento conta-ore 580.35254
11 | Alarmsummer Zumbador alarmas Sonnerie d’alarme Buzzer Cicalino allarme 580.35255
12 ggggﬁgssgnte hoher Wassertemperatur, Testigo temperatura alta del agua cajon lleno ;I?a ri:om d'eau de température élevée, bac Water overheating switch, collector full | Spia alta temperatura acqua, cassone pieno | Rif. COBO
13 | Verbinder Behélteraniage (MT101/103/205) Conector instalacion del cajon (MT101/103/205) (Cﬁ'l‘gi}iggldzzg')”m"a“"” du bac fﬁ?;‘g;}‘i’gggfg;‘” system (C,\;’?l‘gtlt/ol’g?"gg's”;”to cassone 580.35195
14 | Behaltermotor (MT101/103/205) Interruptor del cajon (MT101/103/205) Interrupteur du bac (MT101/103/205) Collector switch (MT101/103/205) Interruttore cassone (MT101/103/205) 580.25479
15 | Motor Schiittelapparat (MT101/103/205) Motor sacudidor (MT101/103/205) Moteur secouant (MT101/103/205) Engine beater (MT101/103/205) Motore scuotitore (MT101/103/205) 581.24905
16 | Schalter Behalter voll (MT101/103/205) Interruptor cajon lleno (MT101/103/205) Interrupteur dusbac plein (MT101/103/205) Grass box full switch (MT101/103/205) Interruttore cassone pieno (MT101/103/205) |592.24908
17 | Anlass — Schalter Interruptor arranque Interrupteur de mise engriarche Start switch Interruttore avviamento 580.35252
18 | Gehduse Abschmelzsicherungen Caja porta-fusibles Baite portesfusibles Fuse box Scatola portafusibili 580.35264
19 | Sitzschalter Interruptor asiento Interfupteurdu siége Seat start Interruttore sedile 581.25855
20 | ExtragroRe vorgewarmte Abschmelzsicherung | Maxi fusibles de calentamiento previo Maxi fusible préchauffage Maxi heater fuse Maxi fusibile preriscaldo 580.35268
21 | ExtragroBe Hauptabschmelzsicherung Maxi fusible general Maxi fusible général Maxi general fuse Maxi fusibile generale 580:35267
22 | Relais AnlaBzustimmung Relé de asenso arranque Relais de consentement de mise en marche | Start-up relay Relé consenso avviamento 580.35273
23 | Kontrolleuchte Parklichter Testigos luces de posiciéon Feux de position Side lights Spia luci di posizione Rii. G@BO
24 | Kontrolleuchte Richtungsanzeiger Testigos indicadores de direc¢ion Feux clignotants Indicator light Spia indicatori di direzione Rif. COBO
25 | Verbinder Anlage zum Strassenfahren S;?;Sg de la instalacion de homologacion para Connecteur installation homologation routiére Electrical connections for road vehicles | Connettore impianto,omologazione stradale |Rif. COBO
26 | Elektroventil Motorabstellen Electrovalvula de parada del motor Electrovanne d’'arrét du moteur Engine stop valve Elettrovalvola arresto_ piotore Rif. Lomb.
27 | Vorwarmkerze Bujia de calentamiento previo Bougie de préchauffage Heaters Candeletta preriscalgdo Rif. Lomb.
28 | Fuhler Verwarmzentrale Detector de la centralita de calentamiento previo Senseur de la centrale préchauffage Heater sensor management system Sensore centralina preriscaldo Rif. Lomb.
29 [ Treibstoffschwimmer Flotador del carburante Flotteur du carburant Fuel float Galleggiante carburante 581.24916
30 | Fuhler Luftfilter verstopft Detector del filtro del aire atascado Senseur du filtre de I'air bouché Air filter blocked switch Sensore filtro aria intasato Rif. Lomb.
31 | Fuhler Wassertémperatur Detector de la temperatura del agua Senseur de la température de I'eau Water temperature switch Sensore temperatura acqua Rif. Lomb.
32 | Fuhler Méteroldruck Detector de la presion del aceite del motor Senseur de la pression de I'huile du moteur | Engine oil pressike switch Sensore pressione olio motore Rif. Lomb.
33 [ Generator Generador Générateur Dynamo Generatore Rif. Lomb.
34 | Ladungsteglér Regulador de carga Régulateur de chargement Voltage regulator Regolatore di carica 581.35697
35 [‘Anlasser Motor de arranque Moteur de mise en marche Starter:motor Motorino di avviamento Rif. Lomb.
36" Batterie Bateria Batterie Battery Batteria 581.19799
37 | Uberbriickter Verbinder (MT100/104) Conector conectado con penos en U (MT100/104) | Connecteur a crampillon (MT100/104) Spring clip connector (MT100/104) Connettore cavallotto (MT100/104) Rif. COBO
38 [ Kupplungs — Schalter (MT100/101) Interruptor embrague (MT100/101) Interrupteur de débrayag€(M1100/101) Clutch switch (MT100/101) Interruttore frizione (MT100/101) 300.00638
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LEGEND EOR TABLES S01-S02
LEYENDAS POR TABLAS S01-S02

% LEGENDA PER TAVOLE S01-S02
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DALLA MACCHINA PRODUZIONE 1998 Mod.
SCHEMA ELETTRICO SENZA FARI DE LA MAQUINA -
) B DE LA MACHINE PRODUCCION 1998 T01 O
ELECTRICAL WIRING DIAGRAM HEADLIGHTS ~ SCHEMA ELECTRIQUE SANS PHARES |FROM THE MACHINE PRODUCTION 1998
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. PRODUCTION 1998
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Pos| BEZEICHNUNG DENOMINACION DENOMINATION DENOMINATION DENOMINAZIONE CODICE
1 [Verbinder Maschinenanlage Conector de la instalacion de la maquina Connecteur installation machine Connection to electrical system Connettor€ impianto macchina 580.35195
2 | Aussetzufg'Richtunganzeiger Intermitencia de los indicadores de direccion Feux clignotants intermittents Indicator relay Intefmittenza indicatori di direzione 300.00373
3 [Step — Schalter Interruptor parada Interrupteur stop Stop switch Interrdttore stop 300.00638
4 |Lichthinten rechts Faro trasero derecho Feu posterieur dr. Light, rear right Fanale posteriore dx. 300.00371
5 lLicht Kennzeichen Faro de la luz de la matricula Feu lumiere plaque d'immatriculation Registration plate light Fanalino luce targa 580.35209
6 | Licht hinten links Faro trasero izquierdo Feu posterieur gau. Light, rear left Fanale posteriore sx. 300.00371
7 | Richtunganzeiger vorne links Indicador de direccion delantera izquierda Feu clignotant anterieur gau. Front left indicator light Indicatore di direzione sx. 300.00698
8 | Scheinwerfer Lichter vorne links Proyector de las luces delanteras izquierdo Phares feux anterieurs gau. Front left headlight Proiettori luci anteriori sx. 580.35200
9 | Scheinwerfer Lichter vorne links Proyector de las luces delanteras derecho Phares feux anterieurs dr. Front right headlight Proiettori luci anteriori dx. 580.35200
10 | Richtunganzeiger vorne rechts Indicador de direccion delantero derecho Feu clignotant dr. Front'tight indicator light Indicatore di direzione anteriore dx. 300.00699
11 | Ablenklichter Commutador de luces Commande de I'eclairage Light'deviator switch Devioluci 592.35131
12 | Akustischer Melder Indicador acustico Appareil de signalisation acoustique Buzzer Segnalatore acustico 300.00639
13 | Schalter Drehlampe Interruptor de la ldmpara giratoria Interrupteur de la lampe tournante Flashing light switch Interruttore lampada rotante 300.00380
14 | Drehlampe Lampara giratoria Lampe tournante Flashing light Lampada rotante 300.00379

SERIE

MA.TRA

LEYENDAS *PARA TABLAS S03-S04-S05

LEGENDA PER TAVOLE S03-S04-S05
LEGEND FOR TABLES S03-S04-S05
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580.25961

580.50188

900.00002

580.25979

580.25970 (MT100 - MT101)
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580.25986
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100 101
580.25983 580.25984

104 103 i ) x;
580.25995 580.25985 = 1 K30 ToT710m

580.35439
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580.25978 (MT100/104/205)

HOCHSTLADEFAHIGKEIT 80 KG.

CARGA MAXIMA 80 KG.
PORTEE MAXIMUM 80 KG.
MAX. CAPACITY 80 KGS.

PORTATA MASSIMA 80 KG.
580:92266 (MT104)

580.35196 580.35310 (MT104/103/205)
(VEICOLI OMOLOGATI)
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L
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SER! ADESIVE DALLA MACCHINA Sostituisce U02/0 Mod.
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Replaces U02/0
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580.19958

580.28130

PERICOLD - DANGER - PELIGR
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	L01/1 replaces - sostituisce L01/0
	L01/0 start - inizio 1/1999

	L03/2   Exhauster and P.T.O. control - Comando aspiratore e P.d.F. (MT101 - MT103 - MT205) (from-dal s/n 1780)
	L03/1 replaces - sostituisce L03/0
	L03/0 start - inizio 1/1999
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